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HEPDÄNIÒ MÖHÜM 
WAKALARY

22-nji mart da ýur du myz da hor mat ly 
Pre zi den ti miz Ser dar Berdimuhamedowyň 
gat naş ma gyn da äh li halk bag ek mek da ba ra sy 
ge çi ril di.

* * *
23-nji mart da hor mat ly Pre zi den ti miz 

Ser dar Berdimuhamedow Pa kis tan Ys lam 
Res pub li ka sy nyň Pre zi den ti Asif Ali Zar da-
rä, Prem ýer-mi nist ri Mi an Mu ham mad Şah-
baz Şa ri fe we ýur duň äh li hal ky na mil li baý-

ram — Pa kis ta nyň gü ni my na sy bet li mä hir li 
gut lag la ry ny hem-de iň go wy ar zuw la ry ny 
iber di.

* * *
25-nji mart da hor mat ly Pre zi den ti miz 

Ser dar Berdimuhamedow Gre si ýa Res pub-
li ka sy nyň Pre zi den ti Kons tan ti nos Ta su la sa 
Gre si ýa Res pub li ka sy nyň Ga raş syz lyk gü ni 
my na sy bet li tüýs ýü rek den gut lag la ry ny we iň 
go wy ar zuw la ry ny iber di.

* * *
26-njy mart da  hor mat ly Pre zi den ti miz 

Ser dar Berdimuhamedow Bang la deş Halk 
Res pub li ka sy nyň Pre zi den ti Mo ham med Şa-
ha bud di ne Bang la deş Halk Res pub li ka sy nyň 
Ga raş syz lyk gü ni my na sy bet li mä hir li gut lag-
la ry ny we iň go wy ar zuw la ry ny iber di.

* * *
27-nji mart da türk men hal ky nyň Mil li 

Li de ri, Türk me nis ta nyň Halk Mas la ha ty-
nyň Baş ly gy Gurbanguly   Berdimuhamedow 
«akyl ly» şä her kon sep si ýa sy esa syn da bi na 
edi len Ar ka dag şä he rin de iş sa pa ryn da bol-
dy. Bu ýer de Gah ry man Ar ka da gy myz tä ze 
şä he riň çäk le rin de gu rul ýan dür li mak sat ly 
des ga la ryň şe kil tas la ma la ry bi len ta nyş dy we 
de giş li ýol baş çy la ryň gat naş ma gyn da iş mas-
la ha ty ny ge çir di.

* * *
27-nji mart da paý tag ty myz da ky «Ýyl dyz» 

myh man ha na syn da Ýew ro pa Bi le le şi gi niň we 
Mer ke zi Azi ýa döw let le ri niň da şa ry sy ýa sat 

eda ra la ry nyň ýol baş çy la ry nyň no bat da ky du-
şu şy gy ge çi ril di. 

Du şu şyk da Mer ke zi Azi ýa ýurt la ry nyň 
we ÝB-niň ara syn da ky hyz mat daş ly gyň dür li 
me se le le ri hem-de ýa kyn da Sa mar kant da ge-
çi ril jek «Ýew ro pa Bi le le şi gi — Mer ke zi Azi ýa» 
for ma tyn da ky il kin ji sam mi te taý ýar lyk iş le ri 
ara al nyp mas la hat la şyl dy.

* * *
27-nji mart da hor mat ly Pre zi den ti miz Ser dar 

Berdimuhamedow Mer ke zi Azi ýa ýurt la ry nyň 
we Ýew ro pa Bi le le şi gi niň da şa ry sy ýa sat eda ra la-
ry nyň ýol baş çy la ry nyň 20-nji du şu şy gy na gat naş-
mak üçin ýur du my za ge len Öz be gis tan Res pub-
li ka sy nyň da şa ry iş ler mi nist ri Bah ti ýor Sai dow, 
Tä ji gis tan Res pub li ka sy nyň da şa ry iş ler mi nist ri 
Si ro jid din Muh rid din, Ýew ro pa Bi le le şi gi niň da-
şa ry iş ler we howp suz lyk sy ýa sa ty bo ýun ça ýo ka-
ry we ki li, Ýew ro pa Ko mis si ýa sy nyň wi se-pre zi-
den ti ha nym Ka ýa Kal las bi len du şuş dy.

TÜRKMENISTANYÒ HEMIªELIK BITARAPLYGY — 
PARAHATÇYLYGYÒ WE DURNUKLY ÖSÜªIÒ BINÝADY

2025-nji ýy lyň 27-nji mar tyn da Türk me-
nis ta nyň Da şa ry iş ler mi nistr li gi niň Hal ka-
ra gat na şyk la ry ins ti tu tyn da BMG-niň Baş 
As samb le ýa sy nyň 79-njy ses si ýa sy nyň 61-nji 
umu my mej li sin de «Türk me nis ta nyň he mi şe-
lik Bi ta rap ly gy» at ly Ka rar na ma nyň bi ra gyz-
dan üçün ji ge zek ka bul edil me gi my na sy bet li 
«Türk me nis ta nyň he mi şe lik Bi ta rap ly gy — 
pa ra hat çy ly gyň we dur nuk ly ösü şiň bin ýa dy» 
at ly mas la hat ge çi ril di. Türk me nis ta nyň Halk 
Mas la ha ty, Türk me nis ta nyň Mej li si, Türk-
me nis ta nyň Da şa ry iş ler mi nistr li gi hem-de 
ýur du my zyň ylym-bi lim, sport, sag ly gy go-
ra ýyş we me de ni ýet top lum la ry ta ra pyn dan 
bi le lik de gu ra lan mas la ha ta bu dü züm le riň, 
şeý le hem jem gy ýet çi lik gu ra ma la ry nyň, 
köp çü lik le ýin ha bar be riş se riş de le ri niň we-
kil le ri, ha ly pa dip lo mat lar, pro fes sor-mu gal-
lym lar, ta lyp ýaş lar gat naş dy lar.

Mä lim bol şy ýa ly, şu ýy lyň 21-nji mar-
tyn da Ame ri ka nyň Bir le şen Ştat la ry nyň 
Nýu-Ýork şä he rin de BMG-niň Baş As samb-
le ýa sy nyň 79-njy ses si ýa sy nyň 61-nji umu-
my mej li sin de «Türk me nis ta nyň he mi şe lik 
Bi ta rap ly gy» at ly Ka rar na ma nyň bi ra gyz dan 
ka bul edi len di gi ba ra da ky hoş ha bar ber ka-
rar Wa ta ny my zyň hal ka ra ab ra ýy ny ýe ne-de 
bir ge zek be len de gö ter di. Şu nuň bi len bag-
ly lyk da, mas la hat da çy kyş eden ler «Hal ka-

ra pa ra hat çy lyk we yna nyş mak ýy ly» diý lip 
at lan dy ry lan ýy ly myz da bu aja ýyp wa ka nyň 
BMG-niň dö re dil me gi niň 80 ýyl ly gy, şeý-
le hem he mi şe lik Bi ta rap ly gy my zyň yk rar 
edil me gi niň şan ly 30 ýyl ly gy bi len öz bo luş-
ly saz laş ma gy nyň ta ry hy äh mi ýe te eýe di gi-
ni buý sanç ly nyg ta dy lar. Bel le ni li şi ýa ly, bu 
mö hüm wa ka Türk me nis tan döw le ti mi ziň 
hal ka ra sy ýa sy üs tün li gi dir, şol san da-da 
mil li dip lo ma ti ýa my zyň aja ýyp ýeň şi dir.

Ge çen ýyl la ryň do wa myn da Gah ry man 
Ar ka da gy my zyň hem-de hor mat ly 
Pre zi den ti mi ziň baş lan gyç la ry bi len dün ýä-
de pa ra hat çy ly gy we howp suz ly gy iler let mek 
ba bat da yn san per wer lik ýö rel ge le re esas la-
nyp, bir nä çe iş ler al nyp ba ryl dy. Şun da Mil-
let ler Bi le le şi gin de Türk me nis ta nyň baş lan-
gy jy bi len Ka rar na ma la ryň 30-a go la ýy nyň 
bi ra gyz dan ka bul edil me gi aý ra tyn bel le nil-
mä ge my na syp dyr. Mas la hat da şu lar dog ru-

syn da anyk mag lu mat la ra, ta ry hy wa ka la ra 
esas la ny lyp edi len çy kyş lar ýo ka ry äh mi ýe ti 
bi len ta pa wut lan dy. Türk me nis ta nyň BMG 
bi len alyp bar ýan giň ge rim li gat na şyk la ry-
nyň ile ri tu tul ýan ugur la ry, ýur du my zyň he-
mi şe lik Bi ta rap ly gy, onuň ta ry hy kök le ri dog-
ru syn da ky çy kyş lar, şeý le hem çy kyş eden ler 
bi len ýur du my zyň ýo ka ry okuw mek dep le ri-
niň pro fes sor-mu gal lym la ry nyň we ta lyp la-
ry nyň san ly ul gam ar ka ly so rag-jo gap alyş-
ma gy mas la ha tyň iş jeň li gi ni art dyr dy. Şeý le 
hem mas la ha tyň do wa myn da ýe ri ne ýe ti ri len 
ede bi-çe per çy kyş lar da, aý dym-saz lar da pa-
ra hat çy ly gyň be ýik tag ly mat çy sy Mil li Li-
de ri mi ziň hem-de hor mat ly Pre zi den ti mi ziň 
ta gal la la ry bi len ýur du myz da al nyp ba ryl ýan 
tu tum ly iş le riň, ata Wa ta ny my zyň he mi şe lik 
Bi ta rap ly gy nyň was py be lent den ýe ti ril di.

Mas la ha tyň ahy ryn da oňa gat na şy jy lar ata 
Wa ta ny my zyň hal ka ra ab ra ýy ny has-da ýo-
kar lan dyr mak ba bat da be ýik iş le ri dur mu şa 
ge çi rip, Bi ta rap ly gyň türk men nus ga sy ny bü-
tin dün ýä de da ba ra lan dyr ýan türk men hal ky-
nyň Mil li Li de ri Gah ry man Ar ka da gy my za 
hem-de Ar ka dag ly Gah ry man Ser da ry my za 
al kyş söz le ri ni be ýan et di ler.

Laçyn MÄTJÄÝEWA,
Türkmenistanyň Daşary işler 

ministrliginiň Halkara 
gatnaşyklary institutynyň Halkara 

žurnalistikasy fakultetiniň 
II ýyl talyby.
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T
he advancement of science 
and education is a priority  
in our country. The latest 
achievements in world sci-
ence, techniques and tech-

nology are rapidly being implemented 
at a high level in production. Further-
more, the introduction of multime-
dia - interactive teaching methods is 
also a clear evidence of the successful 
implementation of scientific and edu-
cational reforms being carried out in 
our country. Nowadays, the latest sci-
entific achieve-
ments and tech-
nologies are 
being integrated 
into the centers 
of science and 
education. 

The education 
system  of any 
country  is very 
important, and a 
large number of 
educational insti-
tutions are intro-
ducing innova-
tive teaching and 
learning methods 
around the world. 
Innovation in teaching is essential to 
help students achieve their full poten-
tial. Higher education should meet the 
long-term intellectual needs of  the 
students. Creativity and innovation 
arouse the interest and motivation 
of students. Every best 
practice  was  also an 
innovation at one time, 
so there are small practi-
cal innovations in class-
rooms every day that 
allow teachers to serve 
students in the best possi-
ble way. Innovations are 
aimed, to some extent, at 
improving the methods 
of delivering education.

English is currently the language 
of communication all over the world. 
English teachers always try to keep  
cheerful and interested in  their class-
es. But it's even more difficult to be 
responsible for keeping students in-
terested. This is the first and most 
important job of any teacher. To be 
a good teacher, you need not only to 
teach, but also to inspire and empow-
er. The goal is to interest students in 
learning English, speaking, reading, 
writing and understanding its content.  
As is known, there are enormous 
variants of methods of EFL teaching 
suggested in different methodology 
books. Here, a lot of ideas appear. 
How is a language learnt or taught?  
English teachers try to find best  in-
novative methods to teach and draw 
their students in to learning English.  

Teachers must constantly seek new 
methods in order to motivate their stu-
dents in learning English. In a world 
rapidly transformed by digital com-
munication and evolving cultural 
landscapes, traditional teaching ap-

proaches often fall short of engaging 
today's learners. As English maintains 
its status as a global lingua franca, the 
need for effective language instruc-
tion has never been greater. 

Effective English language instruc-
tion requires modernizing teaching 
materials and methods to align with 
learners' interests.  Engaging tech-
niques like games, role-playing, news-
paper reading, television viewing, and 
dictionary use should be incorporated 
into lessons.  To address this, inno-

vative ideas, 
engaging educa-
tional materials, 
practical exer-
cises, and target 
student prepara-
tion should be 
facilitated using 
information and 
enter tainment 
resources. In 
this case, teach-
ers should build  
students' confi-
dence, independ-
ence, interest 
and help them 
realize that their 

native language provides foundation 
for confident language learning.

English can be learnt in vari-
ous creative ways. Creativity helps 
learners to use language relevantly 
and instantly.  For example,  Мedia 

helps to kindle the learning interest 
of learners. The computer tools like 
internet, audio or video clips enable  
learners to interact with  and  lis-
ten to the native speakers, boosting 
their confidence. The use of video, 
audio recordings in the classroom 
stimulates students to communi-
cate on diverse  topics  which they 
discuss. Multimedia  can be used to 
teach pronunciation, accent, vocabu-
lary, reading, writing, listening, and 
speaking skills can be taught using 
multimedia. Students' creative, ana-
lytical, and productive skills can be 
honed by showing colorful pictures, 
sharing  inspiring speeches, and dis-
cussing current world events. This 
approaches strengthens  students’ 
communication skills.

Chemen BAYRIYEVA,
the Senior Lecturer of the 

Institute of International 
Relations of the Ministry of 

Foreign Affairs of 
Turkmenistan.

Ynsanperwerligiò 
beýik nusgasy

Ga raş syz Wa ta ny myz da ho wan dar ly ga mä täç ça-
ga la ry döw let ta ra pyn dan aý ra tyn ala da bi len gur şap 
al mak, ola ryň bag ty ýar dur mu şy ny üp jün et mek bi len 
meş gul lan ýan ha ýyr-sa ha wat gaz na sy ny dö ret mek 
baş lan gy jy Gah ry man Ar ka da gy my za de giş li dir. 
2021-nji ýy lyň 29-njy mar tyn da san ly ul gam ar ka-
ly ge çi ri len Mi nistr ler Ka bi ne ti niň no bat da ky mej-
li sin de Mil li Li de ri miz eji ze ho wan dar lyk et mek, 
mä tä ji gol da mak ýö rel ge le ri niň türk men 
döw let li li gi niň bir sü tü ni ne öw rü len-
di gi ne ün si çe kip, haý sy dyr bir se-
bäp bi len kö me ge mä täç ýag daý da 
ga lan ça ga la ra gol daw ber mek 
üçin ýö ri te ha ýyr-sa ha wat gaz-
na sy nyň dö re dil me gi niň ge rek-
di gi ba ra da pi ki re ge len di gi ni 
aý dyp, de giş li dü zü mi dö ret mek 
ha kyn da ta ry hy Ka ra ra gol çe kip-
di. Gel je gi miz bo lan ýaş ne sil le riň 
hem me ta rap la ýyn ka da ly ösü şi ni üp-
jün et mek ba ra da ky ala da la ryň äh li si niň 
Mil li Li de ri mi ziň yn san per wer iş le ri bi len aý ryl-
maz bag la ny şyk ly dy gyn dan ugur alyp, hut şol gün 
Türk me nis ta nyň Mej li si Ho wan dar ly ga mä täç ça-
ga la ra he ma ýat et mek bo ýun ça ha ýyr-sa ha wat gaz-
na sy na Gurbanguly Berdimuhamedowyň ady ny 
dak mak ha kyn da ka ra ry ka bul et di. Edil şol gün 
Türk me nis ta nyň Mer ke zi ban kyn da gaz na nyň 
mil li we da şa ry ýurt pul la ryn da ha sap la ry açyl dy. 
Bu asyl ly baş lan gyç hor mat ly Ar ka da gy my zyň ýaş 
türk me nis tan ly la ryň bag ty ýar dur mu şy ba ra da ky 
he mi şe lik ata lyk ala da sy nyň no bat da ky ýü ze çyk-

ma sy hök mün de wa tan daş la ry my zyň giň gol da wy-
na my na syp bol dy.

Gaz na nyň alyp bar ýan iş le ri niň ge ri mi bar-
ha gi ňe ýär. Ha ýyr-sa ha wat gaz na sy nyň gol daw 
ber me gin de Tür ki ýe Res pub li ka sy nyň, Rus si ýa 
Fe de ra si ýa sy nyň, Tä ji gis tan Res pub li ka sy nyň, 
Ow ga nys ta nyň, Uk rai na nyň we Pa les ti na nyň 
ça ga la ry na yn san per wer lik ýük le ri ug ra dyl dy. 
Gaz na nyň se riş de le ri niň ha sa by na dört ýy lyň do-
wa myn da 500-den gow rak nä sag ça ga nyň sag ly-
gy nyň di kel di len di gi ni bel le mek ge rek.

Türk me nis ta nyň «Ar ka dag» me da ly nyň dö re-
dil me gi, bu ab raý ly sy lag bi len sag ly gy go ra ýyş, 

yn san per wer lik, ha ýyr-sa ha wat iş le ri niň 
ösü şi ne uly go şant go şan adam la ryň 

sy lag lan ma gy ulus-iliň gol da wy na 
my na syp bol dy. Şu nuň bi len bag-
ly lyk da, ge çen ýyl da «Türk men 
hal ky nyň Mil li Li de ri niň yn-
san per wer li ge esas lan ýan ta ry hy 
baş lan gyç la ry: ho wan dar ly gyň 
we ça ga la ra mä hir li ga raý şyň 

nus ga lyk tej ri be si» at ly mas la hat 
hem gu ral dy. 2025-nji ýy lyň 29-njy 

mar tyn da bol sa gaz na nyň dö re dil me gi-
niň 4 ýyl ly gy my na sy bet li «Pa ra hat çy lyk we 

yna nyş mak ýy ly: ça ga la ryň ha ty ra sy na hal ka ra 
işi niň ösü şi» at ly hal ka ra mas la hat ge çi ril di. Şeý-
le hem ha ýyr-sa ha wat gaz na sy nyň ho wan dar lyk 
et me gin de ça ga la ryň ara syn da yg lan edi len «Hal-
ka ra pa ra hat çy lyk we yna nyş mak ýy ly: ça ga la ryň 
göz ýe ti mi, dün ýä ga raý şy» ady bi len dö re di ji lik 
bäs le şi gi niň jem le ri jem le nil di. Mu nuň özi ýaş 
ne sil ha kyn da ky ala da nyň aý dyň nus ga sy bo lup, 
hal ky my zyň yn san per wer, sa ha wat ly ýö rel ge le ri-
ni da ba ra lan dyr ýar.

li sin de Mil li Li de ri miz eji ze ho wan dar lyk et mek, 
mä tä ji gol da mak ýö rel ge le ri niň türk men 
döw let li li gi niň bir sü tü ni ne öw rü len-
di gi ne ün si çe kip, haý sy dyr bir se-
bäp bi len kö me ge mä täç ýag daý da 

aý dyp, de giş li dü zü mi dö ret mek 
ha kyn da ta ry hy Ka ra ra gol çe kip-
di. Gel je gi miz bo lan ýaş ne sil le riň 
hem me ta rap la ýyn ka da ly ösü şi ni üp-
jün et mek ba ra da ky ala da la ryň äh li si niň 

dil me gi, bu ab raý ly sy lag bi len sag ly gy go ra ýyş, 
yn san per wer lik, ha ýyr-sa ha wat iş le ri niň 

ösü şi ne uly go şant go şan adam la ryň 
sy lag lan ma gy ulus-iliň gol da wy na 

my na syp bol dy. Şu nuň bi len bag-
ly lyk da, ge çen ýyl da «Türk men 

we ça ga la ra mä hir li ga raý şyň 
nus ga lyk tej ri be si» at ly mas la hat 

hem gu ral dy. 2025-nji ýy lyň 29-njy 
mar tyn da bol sa gaz na nyň dö re dil me gi-

niň 4 ýyl ly gy my na sy bet li «Pa ra hat çy lyk we 

 «Ýaº dip lo ma tyò se si».

«Pa ra hat çy ly gyň ýaş ça par la ry»:
IV möw sü miň VII saý la ma oý ny 

2025-nji ýy lyň 26-njy mar tyn da «Pa ra hat çy ly gyň 
ýaş ça par la ry» at ly akyl-paý has bäs le şi gi niň IV möw-
sü mi niň VII saý la ma oý ny «Bi ta rap Türk me nis ta nyň 
pa ra hat çy ly gy dö re di ji dip lo ma ti ýa sy: ne ti je li hyz-
mat daş ly gyň we dur nuk ly ösü şiň yg ty bar ly gu ra ly» 
at ly umu my şy gar as tyn da ge çi ri lip, ol «Türk me nis-
ta nyň suw dip lo ma ti ýa sy: suw dam ja sy ― al tyn dä-
ne si, goň şyň goň şa hor ma ty nyň ma ny sy» at ly te ma 
ba gyş la nyl dy. 

No bat da ky saý la ma oý na Aş ga bat şä he rin dä ki ýö ri te leş di ri len 130-njy or ta mek de biň 11-nji 
synp okuw çy sy Aý bi bi Ka dy ro wa, Aş ga bat şä he rin dä ki iň lis di li çuň laş dy ry lyp öw re dil ýän ýö-
ri te leş di ri len 135-nji or ta mek de biň 10-njy synp okuw çy sy Dün ýä gö zel Dur dy ýe wa, Aş ga bat 
şä he rin dä ki ýö ri te leş di ri len 16-njy or ta mek de biň 12-nji synp okuw çy sy Me di ne My rat ber di-
ýe wa, Aş ga bat şä he rin dä ki da şa ry ýurt dil le ri ni çuň laş dy ryp öw red ýän ýö ri te leş di ri len 89-njy 
or ta mek de biň 12-nji synp okuw çy sy Oguz han Ser da row, Aş ga bat şä he rin dä ki saz ug ru na ýö-
ri te leş di ri len 42-nji or ta mek de biň 11-nji synp okuw çy sy Aý nur Re su lo wa, Ma ry we la ýa ty nyň 
Ýo lö ten et ra byn da ky 2-nji or ta mek de biň 11-nji synp okuw çy sy Mu ham met Ma me dow, Ma ry 
we la ýa ty nyň Mur gap et ra byn da ky 36-njy or ta mek de biň 11-nji synp okuw çy sy Aý gül Ber di my-
ra do wa, Da şo guz we la ýa ty nyň Da şo guz şä he rin dä ki iň lis di li der si ne ýö ri te leş di ri len 29-njy or ta 
mek de biň 12-nji synp okuw çy sy Seý di Aman dur dy ýew da gy gat naş dy lar.

«Pä him dar lar ge ňe şi niň» ada lat ly emin lik et me gin de gyz ga laň ly ge çen bäs le şi giň ne ti je le ri bo-
ýun ça Aş ga bat şä he rin-
dä ki ýö ri te leş di ri len 16-
njy or ta mek de biň 12-nji 
synp okuw çy sy Me di ne 
My rat ber di ýe wa hem-
de Aş ga bat şä he rin dä-
ki da şa ry ýurt dil le ri ni 
çuň laş dy ryp öw red ýän 
ýö ri te leş di ri len 89-njy 
or ta mek de biň 12-nji 
synp okuw çy sy Oguz-
han Ser da row ýe ňiş ga-
zan ma gy ba şar dy lar. 

 «Ýaº dip lo ma tyò 
se si».



(Продолжение следует).

29 марта в городе Аркадаг состоялись торжественные мероприятия, посвященные четвертой годовщине 29 марта в городе Аркадаг состоялись торжественные мероприятия, посвященные четвертой годовщине 
со дня создания Благотворительного фонда по оказанию помощи нуждающимся в опеке детям имени со дня создания Благотворительного фонда по оказанию помощи нуждающимся в опеке детям имени 
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НЕЙТРАЛИТЕТ – ВЫСШЕЕ ПРОЯВЛЕНИЕ ИСКОННЫХ НЕЙТРАЛИТЕТ – ВЫСШЕЕ ПРОЯВЛЕНИЕ ИСКОННЫХ 
МИРОЛЮБИВЫХ ТРАДИЦИЙ ТУРКМЕНСКОГО НАРОДАМИРОЛЮБИВЫХ ТРАДИЦИЙ ТУРКМЕНСКОГО НАРОДА

«Поэтому, как подчеркнул предсе-
датель исполнительного Комитета ки-
тайской ассоциации предпринимате-
лей Чзан Пейн, – Нейтральный статус 
Турк-менистана, признанный ООН, со-
ответствует не только политическим, 
но и экономическим интересам Китая 
и поэтому заслуживает его поддер-
жки».

«Парфянское царство, простиравше-
еся от Амударьи до Тигра и Евфрата 
не являлось только историческим пе-
рекрестком Европы и Азии, оно также 
пропитало в себя самые лучшие тради-
ции антической цивилизации Востока и 
Запада, – сказал известный китайский 
писатель Гао Ман. – Особо почитаемые 
исторические ценности Парфии явля-
ются воодушевляющим примером вос-
становления Шелкового пути – гаранта 
будущего процветания наших народов. 
Нейтральный статус Туркменистана, 
являясь важным шагом на этом пути и 
фактором региональной стабильности, 
также позволит активизировать наше 
культурное взаимодействие».

Туркменская модель нейтралите-
та имеет некоторые свои особенности. 
Нейтралитет Туркменистана является: 
по происхождению – признанным, что 
подтверждается резолюцией ГА ООН 
«Постоянный нейтралитет Туркменис-
тана» (12 декабря 1995 г.) и др. докумен-
тами; по форме – постоянным, то есть 
неограниченным во времени и дейст-
вующим как в военное, так и в мирное 

время; по содержанию – позитивным 
или конструктивным, что подразуме-
вает активную политику государства в 
вопросах поддержания мира и стабиль-
ности, развития отношений дружбы и 
сотрудничества между государствами. 
Другими словами, нейтралитет нашей 
страны является политикой действий с 
тем, чтобы позитивно влиять на положе-
ние в регионе и в мире.

Следует также отметить, что в со-
ответствии со своей оборонительной 
доктриной и принятыми международ-
ными обязательствами, Туркменистан 
имеет вооруженную силу, достаточные 
для защиты его суверенитета и терри-
ториальной целостности. В то же время 
Туркменистан не будет иметь, произво-
дить и распространять ядерное, химиче-
ское, бактериологическое и иные виды 
оружия массового поражения, способст-
вовать созданию новых видов и техноло-
гий их производства.

Внешняя политика Туркменистана 
реализуется на основе Концепции госу-
дарственной внешней политики, кото-
рая является аналитическим и прогно-
стическим документом, рассчитанным 
на определенный период и учитываю-
щим глобальную ситуацию. При форми-
ровании Концепции наше государство 
исходит из того объективного обстоя-
тельства, что со всеми государствами 
Туркменистан развивает цивилизован-
ные отношения.

В настоящее время дипломатиче-
ская служба Туркменистана претворяет 
в жизнь Концепцию государственной 

внешней политики, рассчитанную на 
2022–2028-е годы. В соответствии с ней 
наша страна уделяет большое внимание 
развитию сотрудничества с государст-
вами Азиатско-Тихоокеанского региона, 
странами Ближнего и Среднего Востока, 
Европы и Америки, а также многими 
международными и региональными ор-
ганизациями.

Таким образом, резолюция Гене-
ральной Ассамблеи ООН «Нейтраль-
ная политика Туркменистана» при-
дала дипломатической службе нашей 
страны дополнительный импульс для 
активизации работы по реализации ее 
внешней политики. С другой стороны 
активизации внешней политики стра-
ны способствовало и формирование в 
стране эффективной системы внешней 
политики и дипломатии. В результа-
те, сегодня Туркменистан развивает 

дипломатические отношения с 151 го-
сударством мира, является членом 49-
ти международных и региональных 
организаций, присоединился к 169-ти 
международным конвенциям и догово-
рам. Наша страна имеет свои диплома-
тические представительства более чем 
в 30-ти странах, в нашей стране аккре-

дитовано свыше 52-х дипломатических 
представительств иностранных госу-
дарств.

Туркменистан уделяет большое вни-
мание вышеназванным аспектам своей 
внешней политики. Именно реализация 
этих главных направлений внешнеполи-
тической стратегии нашего государства 
является основной задачей дипломати-
ческой службы страны. 

Говоря об экономическом аспекте 
внешней политики Туркменистана, мне 
прежде всего хотелось бы особо отме-
тить то, что с конца XX и начала XXI века 
дипломатия начала отстаивать прежде 
всего экономические интересы. И это 
было вполне естественно в условиях, 
когда международные отношения посте-
пенно деидеологизировались, а мир ста-
новился единым рынком.  

Усиление экономического компонен-
та во внешнеполитическом мышлении 
были вызваны главным образом фор-
мированием глобольной экономики, 
стремительным развитием технологии 
и т.д. Охват всего мира компьютерными 
сетями радикальным образом меняет 
способы распространения информации. 
Пожалуй, самый примечательный ре-
зультат глобализации состоит в том, что 
благополучие стран никогда прежде не 
находилось в столь большой зависимос-
ти от мироваой экономики. Другими 
словами, влияние и место, которое бу-
дет принадлежать той или иной стране 
в сообществе держав, чем дальше, тем 
больше будет определяться ее экономи-
ческой и технологической развитостью, 
вовлеченностью в мировое хозяйство. 
Эти факторы сегодня становятся ре-
шающими. При этом в интересах всех 
– обеспечить поступательное развитие 
международных экономических связей. 
Поэтому сегодня все средства, включая 
и дипломатические, ставятся на службу 
экономическим интересам.

(Начало в прошлом номере).

Aýdym-sazly k onsert geçirildi 
2025-nji ýylyň 25-nji martynda Türkmenistanyň 

Daşary işler ministrliginiň Halkara gatnaşyklary 
institutynda, BMG-niň Baş Assambleýasy tarapyndan 
«Türkmenistanyň hemişelik Bitaraplygy» atly 
Kararnamanyň kabul edilmegi mynasybetli Maýa 
Kulyýewa adyndaky Türkmen milli konserwatoriýasynyň 

simfoniki orkestri bilen bilelikde Türkmenistanyň Daşary 
işler ministrliginiň Halkara gatnaşyklary institutynyň 
çeper höwesjeňler toparynyň ýerine ýetirmeginde 2025-
nji ýylyň «Halkara parahatçylyk we ynanyşmak ýyly» 
diýip yglan edilmegi bilen baglanyşykly aýdym-sazly 
konserti geçirildi.

Bu konserte Türkmenistanyň Daşary işler ministrliginiň 
Halkara gatnaşyklary institutynyň mugallymlary we 
talyp ýaşlary gatnaşdylar. Konsertde ata Watanymyzy, 
hemişelik Bitaraplygymyzy wasp edýän aýdym-sazlar 
ýaňlandy. Bu özboluşly dabarada ýaňlanan aýdym-sazlar 
joşgunly talyp ýaşlaryň göwünlerini galkyndyrdy.

 «Ýaº dip lo ma tyò se si».
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Halkara gatnaşyklary instituty
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студентка II курса факультета 
международной журналистики.

С 18 по 21 марта в рамках Всемирного дня поэзии По-
сольство Туркменистана в Украине совместно с турк-

менскими студентами провело культурную акцию – чтение 
стихотворений выдающихся личностей и поэтов-классиков. 
В ходе мероприятия были прочитаны поэтические произве-
дения «Туркменистан – Родина мира и доверия» и «Кладезь 
разума Махтумкули Фраги», написанные Национальным 
Лидером туркменского народа, председателем Халк Маслахаты 
Гурбангулы Бердымухамедовым.

24 марта Чрезвычайный и полномочный посол Туркме-
нистана в Республике Армения Мухамметгелди Аязов 

встретился с заместителем министра здравоохранения Арме-
нии Леной Нанушян.

Стороны обсудили перспективы сотрудничества в таких на-
правлениях как медицинский туризм, сотрудничество в сфере 
фармацевтической продукции, взаимодействия между мини-
стерствами двух стран.

25 марта в Национальном музее румынского крестьян-
ства в Бухаресте состоялось торжественное открытие 

выставки «Красота 
небесная – туркмен-
ский ковёр». 

Выставка, орга-
низованная сов-
местными усили-
ями Посольства 
Туркменистана в 
Румынии и Госу-
дарственного объ-
единения «Туркменхалы», посвящена Международному году 
мира и доверия и 30-летию постоянного нейтралитета Турк-
менистана.

26 марта в Библиотеке иностранной литературы имени 
М.И. Рудомино прошла масштабная книжная выс-

тавка, организованная Посольством Туркменистана в Рос-
сийской Федерации, приуроченная к 30-летию нейтрального 
статуса страны. Мероприятие собрало представителей дипло-
матического корпуса, деятелей науки и культуры, сообщает 
МИД Туркменистана.

Magtymguly — barlygyň 
bir ummany

Hor mat ly Pre zi den ti mi ziň türk men hal ky-
nyň ru hy sü tü ni ne öw rü len söz us sa dy, akyl-
dar şa hyr Mag tym gu ly Py ra gy nyň dö re di ji-
li gi ne ba gyş lan «Mag tym gu ly ― dün ýä niň 
akyl da ry» at ly ki ta by biz ― ýaş la ra ba ha sy-
na ýe tip bol ma jak gym mat ly gol lan ma dyr. 
Bu ki ta byň «Mag tym gu la dü şün me giň aça-
ry» at ly bö lü min de şa hy ryň şy gyr la ryn da ky 
hal kyň aňy na na kyl bo lup, akyl bo lup si ňen, 

be ýik ter bi ýe çi lik mek de bi hasaplanýan pi-
kir ler, be ýan edil ýär, ha ky kat we oňa bar ýan 
ýol sal gy be ril ýär.

Biz ― ýaş lar akyl dar şa hy ryň çuň ňur 
ma ny ly söz le ri ne dü şün mek üçin hor mat-
ly Pre zi den ti mi ziň ki ta by na ýy gy-ýy gy dan 
ýüz le nip, öň tap ma dyk pi kir le ri mi ziň üs-
tün den bar ýa rys, oňa aý dyň göz ýe tir ýä ris. 
Döw let Baş tu ta ny my zyň «Mag tym gu ly ― 
dün ýä niň akyl da ry» atly ki ta byn da: «Söz le-
ri çuň ňur ma ny ly, se tir le ri syr ly hem bol sa, 
bu dün ýä her ki me açyk dyr. «Döw let li den 
döw let ýo kar» diý li şi ýa ly, aryf Py ra gy nyň 
eser le ri ni ürç edip oka saň, şol se tir le re or-
nan döw let li lik özü ňi ze-de, öý-ojak la ry ňy-
za-da, hat da si ziň bi len sa lam la şan, ha bar 
al şan, söh bet eden her ki me-de ýa ýy lar» 
di ýip bel le me gi di ňe bir ýaş la ra däl, eý sem, 
her bir türk me ne öwüt-ne si hat, edep-sar-
pa mek de bi dir. Biz ― ýaş lar akyl dar şa hy-
ra sar pa goý ma gy Ar ka dag ly Gah ry man 
Ser da ry my zyň pa ra sat ly söz le ri niň üs ti bi-
len öw ren ýä ris.

Şa hy ryň «Türk me niň» goş gu sy her bir 
türk men üçin ýü rek ur gu sy, kal by nyň se-
si, ru hu nyň aý dy my, ag zy bir li giň se na sy, 
mert li giň nus ga sy bo lup ýaň la nan şy gyr-
dyr. Bu goş gy hor mat ly Pre zi den ti mi ziň ki-
ta byn da il kin ji sa hy pa lar da ýer leş di ri lip dir.

Tür ki me de ni ýe tiň hal ka ra gu ra ma sy nyň 
― TÜRK SOÝ-nyň he mi şe lik ge ňe şi niň mej-
li sin de 2024-nji ýyl «Türki sünýäsiniň beýik 
şahyry we akyldary Magtymguly  Pyragy 

ýyly» diý lip yg lan edil di. Mag tym gu ly Py-
ra gy nyň gol ýaz ma lar top lu mynyň Bir le-
şen Mil let ler Gu ra ma sy nyň dü zü min dä ki 
ÝU NES KO-nyň «Dün ýä niň ha ky da sy» mak-
sat na ma sy nyň hal ka ra sa na wy na go şul ma-
gy dün ýä halk la ry nyň şa hy ryň goş gu la ry-

ny öw ren megine 
müm kin çi lik dö-
red ýär, akyl dar 

şa hy ryň mer te be si ni dün ýä ýaý ýar. Şo nuň 
üçin Gah ry man Ar ka da gy myz öz şyg ryn da:

Hal ky nyň hem adam za dyň sa dyk-syt dyh   
 gu lu dyr,
He mi şe we hem me ýer de şol bir 
 Mag tym gu lu dyr.

«Pä him-paý has um ma ny Mag tym gu ly 
Py ra gy» ýy ly diý lip yg lan edil me gi akyl dar 
şa hy ry my zyň öm rü ne we dö re di ji li gi ne 
da hyl ly yl my, ede bi we sun gat eser le ri niň 
has köp dö re dil me gi ne iter di» diý lip, aja-
ýyp ki tap da bel le nil ýär. Biz ― ýaş lar şa hy-
ryň ýu bi leý to ýu na öz yl my, dö re di ji lik iş-
le ri miz bi len gat na şyp, akyl da ryň öm ri we 
dö re di ji li gi ba ra da gy zyk ly mag lu mat la ry 
öw ren dik. Men sö zü mi öz dü zen goş gym 
bi len jem le mek çi:

Bu şy gyr aý dyl syn şa hyr şa ny na,
Yn san laň kal by nyň öç mez nu ru na,
Türk me niň ru hu nyň syn maz sü tü ni ne,
Baş eg ýär ýaş nes liň be ýik Py ra gy!

Umu man, hor mat ly Pre zi den ti mi ziň 
«Mag tym gu ly ― dün ýä niň akyl da ry» atly 
ki ta by Mag tym gu ly Py ra gy nyň syr ly se tir-
le ri ne dü şün me giň aça ry dyr.

Merjen ORAZMÄMMEDOWA,
Aşgabat şäherindäki ýöriteleşdirilen 

76-njy orta mekdebiň 11-nji synp 
okuwçysy, Ýaş diplomatlaryň 

mekdebiniň agzasy.

na ýe tip bol ma jak gym mat ly gol lan ma dyr. 
Bu ki ta byň «Mag tym gu la dü şün me giň aça-
ry» at ly bö lü min de şa hy ryň şy gyr la ryn da ky 
hal kyň aňy na na kyl bo lup, akyl bo lup si ňen, 

gy dün ýä halk la ry nyň şa hy ryň goş gu la ry-
ny öw ren megine 
müm kin çi lik dö-
red ýär, akyl dar 


